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""  AA  ttoouuss  nnooss  ééllèèvveess  ssaannss  qquuii  nnoouuss  nnee  sseerriioonnss  jjaammaaiiss  ddeevveennuueess  lleess  eennsseeiiggnnaanntteess  qquuee  

nnoouuss  ssoommmmeess  ""  

    

  ""AA  mmaa  ffaammiillllee  eett  àà  mmeess  aammiiss  ""  

    

""  AA  mmaa  ffaammiillllee  eett  aammiiss  eenn  FFrraannccee  eett  àà  TTaaiiwwaann""  

  

  

    献给           我们所有的学生，  如果没有你们，

就没有今天的我们。 

               我的家人和朋友  

               我在台灣和法國的親友  

  
   

9782340-103528_001_132.indd   39782340-103528_001_132.indd   3 21/05/2025   11:3421/05/2025   11:34



 4 

RREEMMEERRCCIIEEMMEENNTTSS    

  

Nous tenons, en premier lieu, à remercier Barbara JAMES, notre éditrice qui a 

soutenu notre projet. Ses encouragements et conseils nous ont été très précieux. Elle 

a su prendre le temps de répondre à chacune de nos interrogations et de réduire la 

distance géographique qui nous sépare. 

 

J’exprime ma sincère gratitude à Madame AUDRY-ILJIC, Inspectrice Générale de 

chinois, qui fut ma professeure de lycée et qui m'a transmis sa passion de la langue 

chinoise. Sans elle, je n'aurai jamais mené à bien mon projet professionnel.  

 

Je remercie très sincèrement Madame BORDAS, Inspectrice de chinois, qui m'a 

donné la chance d'exercer ce métier, et les collègues qui m'ont permis de redécouvrir 

la beauté de ma langue natale. Sans eux, je ne serai jamais devenue enseignante de 

chinois ! 

 

Nous adressons également notre profonde reconnaissance à nos proches, pour leur 

soutien infaillible et leur patience durant toutes ces années.  

  

 5 

IINNTTRROODDUUCCTTIIOONN  

 

Enseignantes, en milieux scolaire, associatif et professionnel, nous avons 
systématiquement fait le constat que l’écriture des caractères est un élément très 
important, voire fondamental de l’apprentissage de la langue et de la culture 
chinoises.  

Passé l’effet « séduction » des premiers mois, nous notons souvent une perte de 
motivation, certainement due à la discipline et l’assiduité qu’exige l’apprentissage de 
l’écriture chinoise. Tracer un caractère avec un ordre et un sens précis des traits a 
quelque chose de fastidieux, voire rebutant pour les élèves aujourd’hui. 

Or, comment parvenir à créer rapidement un automatisme dans nos circuits 
neuronaux si ce n’est en appliquant exactement le même geste une multitude de fois ? 
Expliquer, schématiser l’ordre et le sens des traits a certes de nombreuses vertus, mais 
c’est omettre l’aide précieuse que peuvent nous apporter les nouvelles technologies. 
Rien de tel que de voir comment faire pour mieux apprendre ! C’est ainsi que nous est 
venue l’idée de concevoir un livret d’apprentissage de caractères chinois incluant des 
vidéos de démonstration. En effet, la vidéo du tracé d’un caractère trait par trait 
permet à la fois une ludification de l’écriture, une compréhension immédiate du geste 
à mettre en place et une clarté que nous ne pouvions obtenir avec la décomposition 
trait par trait sur une feuille, même en prenant soin de numéroter les traits et 
d’indiquer leur sens de tracé par une flèche comme ci-dessous. 
 
 

        
 
 

Remerciements
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Vint ensuite la question, que nous pourrions qualifier d’essentielle : compte-tenu 
des 400 caractères proposés dans le cadre du SMIC1, comment déterminer ceux à 
insérer dans ce livret ? Plusieurs possibilités nous semblaient pertinentes. Nous avions 
décidé, pour une première publication, de nous limiter à une centaine de caractères. 
Aussi, avons-nous envisagé de prendre la liste officielle des 100 caractères les plus 
usités de la langue chinoise. Mais en l’analysant, nous nous sommes très rapidement 
aperçues que certains caractères, certes très fréquents, ne relèvent pas du niveau A1-
A2. Aussi nous avons décidé de les remplacer par des idéogrammes figurant 
systématiquement dans les méthodes d’apprentissage destinées aux débutants.  

Cette même démarche a guidé notre choix d’exemples de mots et expressions : ils 
relèvent des niveaux A1-A2. Ils correspondent à des situations et sujets de 
conversation courants. Aussi, soucieuses de proposer un outil à destination des 
apprenants d’aujourd’hui, nous nous sommes appuyées sur nos pratiques en classe et 
avons choisi de proposer également des termes en relation avec les technologies, ainsi 
que certains noms propres ou de marque en vogue.  

Enfin, ce livret, à l’aune de son contenu, s’adresse à tout apprenant de la langue 
chinoise, que ce soit un public scolaire, étudiant ou adulte. Il ne nécessite aucun 
équipement particulier, toutes les vidéos sont accessibles en ligne via un téléphone, 
une tablette ou un ordinateur.  

En espérant que vous l’apprécierez et qu’il vous facilitera l’apprentissage de 
l’écriture chinoise !  

 
1SMIC :  Ce seuil de caractères fut mis au point en 1985 à l’Institut National de la Recherche 

Pédagogique par Joël Bellassen et Françoise Audry-Iljic, en tant que niveau attendu en fin de lycée pour 
les élèves de LV2 et LV3. (https://afpc.asso.fr/Caracteres) 

我 我 4 
3 

5 
1 2 6 

7 

 7 

 

 

IINNFFOORRMMAATTIIOONNSS  PPOOUURR  LLEE  LLEECCTTEEUURR  

AAbbrréévviiaattiioonnss  
Nous avons utilisé les abréviations suivantes, essentiellement pour mentionner la 
nature grammaticale des mots.  

 

 Caractère non libre, ne s’utilise jamais seul  

Adv. Adverbe (donc devant le verbe) 

Arr. Arrondissement  

CCT durée 
Complément circonstanciel de temps de durée  
(donc derrière le verbe, à distinguer en chinois du CCTP) 

CCTP Complément circonstanciel de temps ponctuel 

Class. 
Classificateur, spécificatif  
(quand je compte, placé entre le nombre et l'objet compté) 

COD Complément d'objet direct 

COI Complément d’objet indirect   

Conj. Coord° Conjonction de coordination 

Conj. Sub° 
Conjonction de subordination  

(donc en tête de proposition) 

NP Nom propre 

Prép. Préposition  

Vb Aux 
Verbe auxiliaire  

(donc peut précéder un autre verbe) 

Vb Obj 

Verbe objet  
(l'objet change selon ce qu’on  veut dire et le verbe      
 ne s'utilise jamais seul) 

Vq 
Verbe de qualité  
(adjectif en français mais verbe en chinois) 

* 

6 	 Introduction
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Informations pour le lecteur

Abréviations
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 8 

OOrrggaanniissaattiioonn  ddeess  ccaarraaccttèèrreess  
Ils sont classés par nombre de traits total, clé incluse, puis par ordre alphabétique du 
pinyin, puis du ton si besoin. 

Exemple : 八－儿－二  
 

CCoouulleeuurrss  ddeess  ttoonnss 
Afin de faciliter le repérage et la mémorisation des tons, nous avons, outre le système 
conventionnel des accents pour chaque ton, ajouté une couleur dédiée :  

● Rouge pour le 1er ton (comme la couleur du bonheur en Chine) 
● Vert pour le 2ème ton (comme l’herbe qui grandit au printemps) 
● Bleu pour le 3ème ton (comme le bleu des vagues) 
● Violet pour le 4ème ton (comme la foudre qui tombe) 
● Gris pour le ton neutre (comme la neutralité entre le noir et le blanc) 

 

VViiddééooss 

Chaque vidéo de démonstration porte un numéro que vous retrouverez dans ce 

pictogramme . Il vous suffit ensuite de vous rendre sur le site internet de l’éditeur, 
puis de cliquer sur la vidéo portant le même numéro, pour accéder à la démonstration 
d’écriture du caractère accompagnée de sa prononciation. 

 

GGrriilllleess  dd’’eennttrraaîînneemmeenntt  

Vous trouverez de la page 111 à la page 115 des grilles d’écriture pour vous entraîner 
à écrire les caractères. Les quadrillages sont progressifs afin de vous faciliter la tâche.  

 

IInnddeexx 

Pour rechercher un caractère, vous avez à disposition 4 index à la fin de ce livre :  

● un index par ton,  
● un par ordre alphabétique du pinyin,  
● un par nombre de traits total du caractère  
● un par numéro des vidéos 

  

 9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PPRREENNEEZZ  VVOOTTRREE  CCRRAAYYOONN,,  CC’’EESSTT  LL’’HHEEUURREE  DDEESS  CCAARRAACCTTEERREESS  !!  

  

  

该该你你了了，，拿拿起起笔笔来来写写一一写写 !!  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  

Organisation des caractères

Couleurs des tons

Vidéos

Grilles d’entraînement

Index

8 	 Informations pour le lecteur
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PPRREENNEEZZ  VVOOTTRREE  CCRRAAYYOONN,,  CC’’EESSTT  LL’’HHEEUURREE  DDEESS  CCAARRAACCTTEERREESS  !!  

  

  

该该你你了了，，拿拿起起笔笔来来写写一一写写 !!  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  

Prenez votre crayon,  
c’est l’heure des caractères !
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一一  
yyīī   1 

   

 radical : 一一   

 nombre de traits :   1 

 一万   yyíí  wwàànn     10 000 

 一共   yyíí  ggòònngg     au total, en tout  

 一百   yyìì  bbǎii   100 

 一起   yyìì  qqǐ   ensemble  

 一些   yyìì  xxiiēē   quelques 

       

八八  
bbāā   8 

   

 radical :  八八   

 nombre de traits :   2 

 八个人   bbāā  ggee  rréénn     8 personnes  

 八月   bbāāyyuuèè   août, le 8e mois de l’année 

 2008 年 8 月 8日 
  èèrr  llíínngg  llíínngg  bbāā  nniiáánn            
  bbāāyyuuèè  bbāārrìì   8 août 2008 (début JO Pékin) 

 七上八下   qqīīsshhàànngg  bbāāxxiiàà   être agité / perturbé (Vq) 

 三八节   ssāānn  bbāā  jjiiéé   Journée internationale de la femme  

1 

2 

 11 

 

 

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

 

一 

一 

一 一 一 一 一 一 

八 

八 

八 八 八 八 八 八 

10 	 Informations pour le lecteur
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一 

一 

一 一 一 一 一 一 

八 

八 

八 八 八 八 八 八 
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儿儿  
éérr   enfant*, fils* 

   suffixe nominal  

 radical : 儿儿   

 nombre de traits :   2 

 儿子   éérrzzii     fils, garçon 

 儿女   éérrnnǚ     enfants (fils et filles)  

 我的女儿   wwǒddee  nnǚéérr   ma fille  

 哪儿 ?   nnǎrr  ??   Où ?  

 一会儿   yyīīhhuuììrr   (dans) un moment 

       

二二  
èèrr   2 

   

 radical :  二二   

 nombre de traits :   2 

 二十二   èèrr  sshhíí  èèrr     22  

 二月   èèrryyuuèè   février , le 2e mois de l’année 

 星期二   xxīīnnggqqīī  èèrr   mardi 

 二手   èèrrsshhǒuu   de seconde main 

 三比二   ssāānn  bbǐ  èèrr   3 à 2 (score) 

3 

4 

 13 

 

 

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

 

儿 

儿 

儿 儿 儿 儿 儿 儿 

二 

二 

二 二 二 二 二 二 
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儿 

儿 

儿 儿 儿 儿 儿 儿 

二 

二 

二 二 二 二 二 二 
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几几  
jjǐ   combien ? (<10) 

jjīī    

 radical : 几几   

 nombre de traits :   2 

 现在几点了？   xxiiàànnzzààii  jjǐ  ddiiǎnn  llee  ??   Quelle heure est-il ? 

 你有几个孩子？   nnǐ  yyǒuu  jjǐggee  hhááiizzii  ??     Tu as combien d’enfants ?  

 十几个人   sshhíí  jjǐggee  rréénn   une dizaine de personnes 

 几乎   jjīīhhūū   presque , à peu près (Adv.) 

 茶几   cchháájjīī   table basse  

       

九九  
jjiiǔ   9 

   

 radical :  乙乙   

 nombre de traits :   2 

 九月   jjiiǔyyuuèè     septembre   

 一九四九年   yyīī  jjiiǔ  ssìì  jjiiǔ  nniiáánn   (année)1949 

 九龙   jjiiǔllóónngg  
 Kowloon 
 (Arr. de Hong Kong) 

 重九   cchhóónngg  jjiiǔ  
 Fête de Double Neuf 
 (Fête des Seniors) 

 九乘一等于九 
  jjiiǔ  cchhéénngg  yyīī  dděěnnggyyúú    
  jjiiǔ   9 x 1 = 9  

5 

6 

 15 
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 14 

 

几几  
jjǐ   combien ? (<10) 

jjīī    

 radical : 几几   

 nombre de traits :   2 

 现在几点了？   xxiiàànnzzààii  jjǐ  ddiiǎnn  llee  ??   Quelle heure est-il ? 

 你有几个孩子？   nnǐ  yyǒuu  jjǐggee  hhááiizzii  ??     Tu as combien d’enfants ?  

 十几个人   sshhíí  jjǐggee  rréénn   une dizaine de personnes 

 几乎   jjīīhhūū   presque , à peu près (Adv.) 

 茶几   cchháájjīī   table basse  

       

九九  
jjiiǔ   9 

   

 radical :  乙乙   

 nombre de traits :   2 

 九月   jjiiǔyyuuèè     septembre   

 一九四九年   yyīī  jjiiǔ  ssìì  jjiiǔ  nniiáánn   (année)1949 

 九龙   jjiiǔllóónngg  
 Kowloon 
 (Arr. de Hong Kong) 

 重九   cchhóónngg  jjiiǔ  
 Fête de Double Neuf 
 (Fête des Seniors) 

 九乘一等于九 
  jjiiǔ  cchhéénngg  yyīī  dděěnnggyyúú    
  jjiiǔ   9 x 1 = 9  

5 

6 

 15 
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 16 

 

了了
llee   particule grammaticale 

lliiǎoo   comprendre, saisir, finir* 

 radical : 亅亅   

 nombre de traits :   2 

 做了一次   zzuuòòllee  yyíí  ccìì     avoir fait une fois  

 生病了   sshhēēnnggbbììnngg  llee       être tombé malade 

 吃饭了！   cchhīīffàànn  llee  !!   À table ! 

 受不了   sshhòòuu  bbùù  lliiǎoo   ne pas (réussir à) supporter 

 了解   lliiǎoojjiiěě   se rendre compte de , réaliser 

       

七七  
qqīī   7 

   

 radical :  一一   

 nombre de traits :   2 

 七公斤   qqīī  ggōōnnggjjīīnn     7kg  

 七个班   qqīīggee  bbāānn   7 classes 

 七路公车   qqīīllùù  ggōōnnggcchhēē   bus de ligne N° 7 

 七夕   qqīīxxīī  
 la Saint-Valentin chinoise    
 (7e jour du 7e mois lunaire)                                 

 七巧板   qqīīqqiiǎoobbǎnn   Tangram (jeu)   

7 

8 

 17 
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 16 

 

了了
llee   particule grammaticale 

lliiǎoo   comprendre, saisir, finir* 

 radical : 亅亅   

 nombre de traits :   2 

 做了一次   zzuuòòllee  yyíí  ccìì     avoir fait une fois  

 生病了   sshhēēnnggbbììnngg  llee       être tombé malade 

 吃饭了！   cchhīīffàànn  llee  !!   À table ! 

 受不了   sshhòòuu  bbùù  lliiǎoo   ne pas (réussir à) supporter 

 了解   lliiǎoojjiiěě   se rendre compte de , réaliser 

       

七七  
qqīī   7 

   

 radical :  一一   

 nombre de traits :   2 

 七公斤   qqīī  ggōōnnggjjīīnn     7kg  

 七个班   qqīīggee  bbāānn   7 classes 

 七路公车   qqīīllùù  ggōōnnggcchhēē   bus de ligne N° 7 

 七夕   qqīīxxīī  
 la Saint-Valentin chinoise    
 (7e jour du 7e mois lunaire)                                 

 七巧板   qqīīqqiiǎoobbǎnn   Tangram (jeu)   

7 

8 

 17 
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 18 

 

人人  
rréénn   être humain,  

 personne, homme, gens    

 radical :   人人((亻亻))   

 nombre de traits :   2 

 人人   rréénnrréénn     tout le monde  

 女人   nnǚrréénn     femme, féminin (genre)  

 人口   rréénnkkǒuu   population  

 中国人   zzhhōōnngggguuóórréénn   chinois(e) (nationalité) 

 外国人   wwààiigguuóórréénn   un étranger  

       

十十  
sshhíí   10 

   

 radical :  十十   

 nombre de traits :   2 

 七十五   qqīī  sshhíí  wwǔ     75  

 十亿   sshhííyyìì   le milliard, un milliard  

 十字路口   sshhíízzìì  llùùkkǒuu   une intersection, un carrefour  

 十分   sshhííffēēnn   très, fortement (Adv.) 

 一五一十   yyììwwǔ  yyììsshhíí   en détail   

10 

9 

 19 
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 18 

 

人人  
rréénn   être humain,  

 personne, homme, gens    

 radical :   人人((亻亻))   

 nombre de traits :   2 

 人人   rréénnrréénn     tout le monde  

 女人   nnǚrréénn     femme, féminin (genre)  

 人口   rréénnkkǒuu   population  

 中国人   zzhhōōnngggguuóórréénn   chinois(e) (nationalité) 

 外国人   wwààiigguuóórréénn   un étranger  

       

十十  
sshhíí   10 

   

 radical :  十十   

 nombre de traits :   2 

 七十五   qqīī  sshhíí  wwǔ     75  

 十亿   sshhííyyìì   le milliard, un milliard  

 十字路口   sshhíízzìì  llùùkkǒuu   une intersection, un carrefour  

 十分   sshhííffēēnn   très, fortement (Adv.) 

 一五一十   yyììwwǔ  yyììsshhíí   en détail   

10 
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 19 
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 20 

 

大大  
ddàà   être vaste / grand (Vq) 

   

 radical : 大大   

 nombre de traits :   3 

 中国大   zzhhōōnngggguuóó  ddàà   la Chine est vaste / grande  

 大人   ddààrréénn       les adultes  

 大学   ddààxxuuéé   université  

 大衣   ddààyyīī   manteau 

 大声说   ddààsshhēēnngg  sshhuuōō   parler fort / à voix haute 

       

个个  
ggee   classificateur 

ggèè   taille* 

 radical :  丨丨   

 nombre de traits :   3 

 五个书包   wwǔggee  sshhūūbbāāoo     5 cartables  

 每个人   mměěiiggeerréénn     chacun 

 各个   ggèèggee   individuel, particulier  

 个子   ggèèzzii   taille  

 我个子高   wwǒ  ggèèzzii  ggāāoo   je suis grand (de taille) 

11 

12 

 21 
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 20 

 

大大  
ddàà   être vaste / grand (Vq) 

   

 radical : 大大   

 nombre de traits :   3 

 中国大   zzhhōōnngggguuóó  ddàà   la Chine est vaste / grande  

 大人   ddààrréénn       les adultes  

 大学   ddààxxuuéé   université  

 大衣   ddààyyīī   manteau 

 大声说   ddààsshhēēnngg  sshhuuōō   parler fort / à voix haute 

       

个个  
ggee   classificateur 

ggèè   taille* 

 radical :  丨丨   

 nombre de traits :   3 

 五个书包   wwǔggee  sshhūūbbāāoo     5 cartables  

 每个人   mměěiiggeerréénn     chacun 

 各个   ggèèggee   individuel, particulier  

 个子   ggèèzzii   taille  

 我个子高   wwǒ  ggèèzzii  ggāāoo   je suis grand (de taille) 

11 

12 

 21 
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 22 

 

工工  
ggōōnngg   travail, ouvrage, œuvre* 

   construction, travaux*  

 radical : 工工   

 nombre de traits :   3 

 工作   ggōōnnggzzuuòò    
 travailler  
 un travail, un job 

 工人   ggōōnnggrréénn     ouvrier  

 电工   ddiiàànnggōōnngg   électricien   

 工厂   ggōōnnggcchhǎnngg     usine   

 工程(师)   ggōōnnggcchhéénngg((sshhīī))   travaux (ingénieur) 

       

口口  
kkǒuu   bouche* 

   classificateur 

 radical :  口口   

 nombre de traits :   3 

 你家有几口人？   nnǐ  jjiiāā  yyǒuu  jjǐkkǒuu  rréénn  ??   Combien y-a-t-il de personnes  
 dans ta famille ? 

 口水   kkǒuusshhuuǐ   salive 

 入口   rrùùkkǒuu   entrée (d’un bâtiment) 

 口音   kkǒuuyyīīnn   accent, intonation  

 口信   kkǒuuxxììnn   message oral  

13 

14 

 23 
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 22 

 

工工  
ggōōnngg   travail, ouvrage, œuvre* 

   construction, travaux*  

 radical : 工工   

 nombre de traits :   3 

 工作   ggōōnnggzzuuòò    
 travailler  
 un travail, un job 

 工人   ggōōnnggrréénn     ouvrier  

 电工   ddiiàànnggōōnngg   électricien   

 工厂   ggōōnnggcchhǎnngg     usine   

 工程(师)   ggōōnnggcchhéénngg((sshhīī))   travaux (ingénieur) 

       

口口  
kkǒuu   bouche* 

   classificateur 

 radical :  口口   

 nombre de traits :   3 

 你家有几口人？   nnǐ  jjiiāā  yyǒuu  jjǐkkǒuu  rréénn  ??   Combien y-a-t-il de personnes  
 dans ta famille ? 

 口水   kkǒuusshhuuǐ   salive 

 入口   rrùùkkǒuu   entrée (d’un bâtiment) 

 口音   kkǒuuyyīīnn   accent, intonation  

 口信   kkǒuuxxììnn   message oral  

13 

14 
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 24 

 

马马  
mmǎ   cheval  

   

 radical : 马马   

 nombre de traits :   3 

 骑马   qqíímmǎ   (monter) à cheval 

 马上   mmǎsshhàànngg       immédiatement (Adv.)  

 马路   mmǎllùù   chaussée, rue 

 马马虎虎 
  mmǎmmǎhhǔhhǔ    
  ((mmǎmmǎhhūūhhūū))   être passable (Vq) 

 马来西亚   mmǎllááiixxīīyyàà   la Malaisie  

       

么么  
mmee   suffixe  

   ainsi, comme ça* 

 radical :  丿丿   

 nombre de traits :   3 

 什么？   sshhéénnmmee  ??   Quoi ? Qu’est-ce (que) ? 

 为什么?   wwèèii  sshhéénnmmee  ??   Pourquoi ? À cause de quoi ? 

 怎么？   zzěěnnmmee  ??   Comment ? 

 怎么办呢？   zzěěnnmmee  bbàànn  nnee  ??   Comment faire ? 

 这么   zzhhèèmmee   si, tant, tellement (Adv.) 

15 

16 

 25 
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马马  
mmǎ   cheval  

   

 radical : 马马   

 nombre de traits :   3 

 骑马   qqíímmǎ   (monter) à cheval 

 马上   mmǎsshhàànngg       immédiatement (Adv.)  

 马路   mmǎllùù   chaussée, rue 

 马马虎虎 
  mmǎmmǎhhǔhhǔ    
  ((mmǎmmǎhhūūhhūū))   être passable (Vq) 

 马来西亚   mmǎllááiixxīīyyàà   la Malaisie  

       

么么  
mmee   suffixe  

   ainsi, comme ça* 

 radical :  丿丿   

 nombre de traits :   3 

 什么？   sshhéénnmmee  ??   Quoi ? Qu’est-ce (que) ? 

 为什么?   wwèèii  sshhéénnmmee  ??   Pourquoi ? À cause de quoi ? 

 怎么？   zzěěnnmmee  ??   Comment ? 

 怎么办呢？   zzěěnnmmee  bbàànn  nnee  ??   Comment faire ? 

 这么   zzhhèèmmee   si, tant, tellement (Adv.) 

15 
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